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EN20 CORHANN 

Născut în 1 953.  Locu ieşte actua l mente la  Coublevie (/sere). 
Scr i itor de teatru ,  autor al mai mu ltor p iese,  pr i ntre care Credo, Sade, 

concert d'enfers, Diktat, Toujours l'orage, Cairn . . .  publ icate în Franţa la diverse 
editur i  (Theâtra le ,  Acte Sud . . .  ) ş i  traduse în peste zece l imb i .  

Regizor (Les derniers jours de /'humanite de K .  Kraus, în co laborare cu 
P h i l i ppe  De la igue ;  W.F după Tandis que j'agonise de W. Fau l kn e r ;  



10 TEAT�UL--r 

Pa lais mascotte; La machi ne a decerveler după A.  Jarry ;  L'artisan chaosmique, 
Clique verbale . . .  ) 

Diseu r şi art ist vocal ,  Enzo Cormann înregistrează regu lat, producându-se 
de asemenea pe scenă împreună cu diverse fo rmaţ i i  de jazz, în compan ia  
saxofonistu lu i  Jean-Ma rc Padovan i ,  împreună cu care a creat "La G rande 
ritournel le", escapadă verbală şi muzicală (poeme-jazz şi opere de buzunar :  
Mingus, Cuernavaca, Divers blessures, Le dit de Jesus-Marie-Joseph, Le dit de 
la chute-tombeau de Jack Kerouac . . .  ) 

Enzo Cormann a în registrat numeroase p iese radiofon ice pe antena  
France Cu lture ,  atât în cal itate de autor (peste douăsprezece t i t l u r i ) ,  câ t  ş i  în  
aceea de interpret (M ichon ,  Hauvuy, Re l i n ,  Kerouac . . .  ) sau  de  regizo r  
(Ciascuno a sua moda de P i rande l l o, Les derniers jours de l'humanite d e  
K .  Kraus . )  

Scr i i tor asociat pe lângă Teatru l  Naţ ional d i n  Strasbourg ( 1 995-1 998) apoi 
pe lângă Centrul D ramatic din Valence ( 1 998-2000) ,  a fost consil ie r  l i terar  la 
Celesti ns-Theâtre din Lyon (2000-2002) . 

Este membru al colect ivulu i  a rt ist ic g renoblez "TRO IS IEME BU REAU" 
(Festivalul de dramaturgie contemporană REGARDS CROISES). 

P rofesor  l a  Şcoala Superioară de A rtă D ramat ică d i n  St rasbourg  
( 1 995-2000) .  

P rofesor asociat a l  Şco l i i  Normale Super ioare LS H - Lyon ( 1 999-2001  ) . 
Fi ind deja profesor d in  anu l  2000 , Enzo Cormann a deveni t  responsabi l u l  

departamentu lu i  de  d ramaturgie al Şcol i i  Naţ ionale Superioare de Artă ş i  
Tehn ică a S pectaco lu lu i  (ENSATS). 

U lt ime le sale apariţ i i :  Cairn ( Ed it ions de  M inu i t, 2003) , A quoi sert le 
theâtre?, cu legere de art icole ş i  confe rinţe (Ed. Les Sol i tai res lntempestifs , 
2003) ,  Mingus, Cuernavaca (Ed . Rouge Profond ,  2003) .  

· 

"SLIFLETE GEHENE" 

Noaptea, într-un bar. "E l"  e s ingur. "Ea", de asemenea. 
E l  îi cere foc ca să-şi aprindă ţ igara. Sau poate doar ca să nu mai f ie 

s ingur. Ea îi oferă o cutie de chibritu ri . E l  î i oferă o stic lă de şampan ie.  
Mărtu r is indu- i cât se simte de s ingur. "Şi  de r idicol?", întreabă ea, 
mărturis ind că n-are pic de încredere în băutor i i  de şampanie . . .  Odată 
pornite, repl ic i le ţâşnesc ca g loanţele pr in aerul îmbâcsit de fum, de frântu ri 
de conversaţi i id ioate ş i  de muzică bună să p rovoace tusea. 

El nu ştie  cine-i necunoscuta căreia-i vorbeşte despre un roman recent 
apărut ş i  care nu-i scris în n ici o l imbă. Ea şt ie cine- i  t ipul care încearcă pe 
sub masă să- i  p ipăie genunch iu l .  Pentru că El, Robert Ashland, Ash, este 
un foarte cunoscut reg izor, cu o carieră p l i nă de succese. Pe când Ea, 
Margot, nu- i  decât o foarte necunoscută actr iţă care şi-a început cariera 
printr-o cădere. Ash e într-o criză de creaţ ie ,  de aceea îşi p ierde vremea ş i  
talentul propt ind contoarul acestui obscur bar de noapte a i  cărui cl ienţi n-au 
de u nde să-I c u n oască şi u n d e  p oate să-şi  bea ne tu l b u rat c u pa d e  



şampan ie visând la insu le îndepărtate şi l uxuriante. Margot e într-o criză de 
perspectivă. Cum t imp de pierdut are, iar talent nu ,  sau deocamdată aşa 
s-ar zice, sorbindu-şi seară de seară punch-ul în acest bar obscur ca 
vi itoru l e i ,  ea visează la arzătoarea arid itate a îndepărtatelor deşerturi unde 
n-a pus niciodată p ic ioru l .  Ash ţ ine să-şi cu ltive l uciditatea. Margot, 
autode râderea . Ideea că nu-ş i  mai descoperă n ic i  o c i udăţen ie  îl 
înspăimântă pe Ash. Margot numai în rut ină îşi găseşte l i n iştea. N imic nu 
se creează pr in  u ră,  declară Margot în cunoştinţă de cauză . Cunoşti 
dumneata ceva mai i nval idant ca iubi rea? , zeflemiseşte Ash .  O partidă de 
ping-pong cu p ietre. O răpăială de săgeţi , de te întrebi la ce naiba s-or mai 
fi întâ ln ind oamen i i  noaptea pr in baru ri . D iferiţi în toate, Margot şi Ash se 
atrag cum doar t i r i ie contrar i i  se atrag între e le .  "Să mergem la dumneata, 
hotărăşte pe nepusă masă Margot, în m ij locu l unei fraze despre zeflemea 
si  zeflemitori . Sau mai bine nu ,  la m ine!" .  

· 

Şi cortina cade peste (actul /), scena din barul de noapte. 
O lună mai târzi u ,  la  Margot acasă. D im ineaţa . . .  O lună de când cei 

doi , aproape fără să iasă din apartament, rupţi de f luxul vieţi i de-afară, nu 
mai sfârşesc să se ia în posesiune unul pe celă la l t .  Adulmecându-se pr in 
hăţ işul  frazelor. Pând indu-se la răspântia unu i  gând.  Alergându-se pe 
tărâmuri le  imaginaţie i .  P it indu-se după dunele unor pudori de mult u itate. 
Sondându-si carnea.  Confruntându-s i  obses i i l e .  Pofte le .  H imere le . 
Eval uându-Ş i p robitatea inte lect!Jală .  'Autent ic itatea f i i nţe i .  Dându-se. 
Re luându-se . Constatându-se. l ng ropându-se în no ianu l  cuv inte lor. 
P ipăindu-şi suflete le .  Jucându-se de-a fi doi într-unu l  s ingur, pe viaţă ş i  pe 
moarte. 

Şi cortina coboară peste (actul //), luna "nenumăratelor virginităţi" ale 
iubirii. 

Un an mai târzi u ,  în cabina lu i  Margot, la teatru . . .  Margot tr iumfă într-o 
p iesă pusă în scenă de Ash . Un impresar englez doritor să cumpere 
spectacolu l  îi aşteaptă pe cei doi artişti la un somptuos supeu într-unul  dintre 
mari le restaurante pariziene. Ce drum d in  barul acela ponosit, unde se 
întâlneau într-o noapte o actriţă în şomaj şi un regizor nevrozat, şi această 
cabină de vedetă! Şi ce curios că ferici rea nu se măsoară n ici pr in 
bunăstare, n ici pr in succes! Căci Margot nu mai doarme, fumează, bea, ş i  
are de gând să se retragă d in  teatru . Ash , despre care aflăm că e un om 
însurat şi - şantajat cu sinuciderea de către soţ ie - obl igat să rămână aşa 
pe viaţă , pare că a încetat să fie pentru Margot amantu l ,  confidentu l ,  
compl icele, geamănul de altădată. Regizorul 1 -a în locuit pe bărbatul  
îndrăgostit. I ub i rea, ca l uptă de c l ipă cu c l ipă pentru dobândi rea fi inţei d rag i ,  
a deven it pentru e l  un  mănunchi d e  automatisme, ceva de l a  s ine înţeles. 
Relaţia cu Margot a fuzionat cu raportu l  regizor/actriţă. Graţie căruia Ash îşi 
va convinge interpreta să continue să joace. 

Şi cortina se lasă peste (actul III), hăul dintre ",ume şi visul nostru 
despre lume". 

Şapte ani mai târziu ,  în acelaşi bar de noapte. Deven it o cioacă i nfectă 
şi rău-m i rositoare. O amint i re de bar. Margot a deven i t  o vedetă 
internaţională. Ash , a cărui vână creatoare a secat, o umbră a lu i  însuş i .  



Margot a venit să- I anunţe că aşteaptă un copi l al căru i tată este e l .  P rea 
târziu pentru Ash care, gata să reia viaţa cu Margot, refuză patern itatea. 

Şi cortina se aşterne pe finalul (actul IV) "lugubrei travestiri a 
putreziciunii" unei iubiri moarte. 

O piesă despre d ragoste şi teatru . 
Şi despre cuvânt ca aliment al sufletulu i  ş i  al creaţie i .  Şi despre cuvânt 

ca element def in itor iu care numeşte, cataloghează, devine o s implă 
etichetă al căre i  conţinut s-a spulberat cu vremea, secătu ind cu cenuşa sa, 
unele după alte le ,  izvoarele vi i ale i nsp i raţie i .  Adică ale sufletu lu i  şi ale 
creatie i .  

·o piesă despre cuvintele-vis ş i  despre cuvi ntele-vorbă. 
Şi despre hotarul frag i l  d intre ele care este teatru l .  Sau poate să f ie. 

Câteodată. Când nu se substitu ie vieti i .  
O piesă despre d ragoste. 

' • 

Când este vie, v ibrantă, autentică. l ngemănată cu dărui rea de s ine,  cu 
generozitatea . Suf lu fecund dătător de har, ce însufleţeşte adi i nd şi lasă în 
urmă-i m i racu loase naşter i :  o operă, un  suflet de artist, un prunc. 

Ş i  când dragostea nu mai e în stare de v ig i lenţă, de veghe. Când , 
nemaiîncăpându-se pe s ine în s ine, devine pasiune ş i  îşi i nvadează 
obiectu l ,  vrând să-I domine în loc să fie una cu e l .  Când transformându-se 
în propria sa umbră ,  dragostea e miasmă fierbinte ce pustieşte totul pe 
unde trece, aducătoare de uscăciune s i  moarte. 

Piesa e structurată în patru episoade/sce[le/acte care ar putea, fiecare, 
constitui o scurtă piesă de-s ine-stătătoare. I ntr-atât construcţia acestora 
este sol idă, iar crescendo-ul d ramatic (pre l im inariu ,  i ntr igă, deznodământ) 
bine condus. Ai zice că te afl i parcă în faţa unei  opere muzicale în care f iece 
notă-cuvânt a fost îndelung cumpăn ită, ca sonoritate şi ca pondere, spre a 
asigura coerenţa, stră luc i rea ansamblu lu i .  

Suflete gemene este o foarte scu rtă poveste de dragoste, deşi ea se 
deapănă vreme de şapte ani  între Margot ş i  Ash. O foarte scu rtă poveste 
de d ragoste şi o laborioasă şi implacabi lă anal iză a sentimentu lu i  de 
d ragoste, disecat , p roblematizat, rad iograJ iat sub toate faţetele şi aspectele 
sale,  cu remarcabi lă luc id itate şi rigoare. I n  aşa fe l încât nu ceea ce trăiesc 
în fond Ash ş i  Margot e important, ci ceea ce-şi spun :  despre ei  înşiş i ;  unu l  
despre altu l ;  despre iub i rea pe care o trăiesc. Până ce ,  în mod foarte c iudat, 
personajele Margot ş i  Ash , parcă se estompează, lăsând în loc cuvintele 
rostite de e i .  P iesa pare să se susţ ină pe replică. Formularea este absolut 
remarcabilă. Fiece frază aduce a afor ism. Această depl ină stăpân i re a 
cuvântu lu i  este atât de copleşitoare încât aproape că l-ai crede pe autor 
când afi rmă, prin gura lui Ash , că "iubirea este un gen de fictiune care nu 
suferă diletantismul", şi te-ai şi năpusti parcă asupra manualulu i ,  îngrozit la 
ideea că ai putea fi su rprins, la rându-ţi , în del ict de d i letantism în materie 
de . . .  ş i  atunci . . .  

Dar, i a  stai . . .  care . . .  
- Pe când manua lu l ,  Maestro Cormann? . . .  
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